
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2025/623 

(2025. gada 28. marts), 

ar ko atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) 2024/573 nosaka minimālās prasības 
fizisku personu sertifikātiem un šādu sertifikātu savstarpējas atzīšanas nosacījumus attiecībā uz 

šķīdinātāju uz fluorēto siltumnīcefekta gāzu bāzes atgūšanu no aprīkojuma un ar ko atceļ Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 306/2008 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/573 (2024. gada 7. februāris) par fluorētajām 
siltumnīcefekta gāzēm, ar kuru groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un atceļ Regulu (ES) Nr. 517/2014 (EEK) (1), un jo īpaši tās 
10. panta 8. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (ES) 2024/573 ir noteikti pienākumi attiecībā uz fizisku un juridisku personu sertifikāciju konkrētu darbību 
veikšanai ar fluorētām siltumnīcefekta gāzēm vai attiecīgām fluorēto siltumnīcefekta gāzu alternatīvām, tostarp 
dabiskiem aukstumaģentiem.

(2) Ar Regulu (ES) 2024/573 tika ieviesti jauni noteikumi par sertifikācijas pienākumiem šķīdinātāju uz fluorēto 
siltumnīcefekta gāzu bāzes atgūšanai no attiecīgā aprīkojuma. Konkrēti, jaunie noteikumi attiecas uz paplašinātu 
vielu sarakstu.

(3) Tāpēc saskaņā ar Regulas (ES) 2024/573 10. pantu ir jāatjaunina fizisko personu sertifikācijas prasību minimums 
attiecībā uz vielām un prasmēm un zināšanām, kas nepieciešamas, lai no aprīkojuma atgūtu šķīdinātājus uz fluorēto 
siltumnīcefekta gāzu bāzes, un jāprecizē sertifikācijas noteikumi un sertifikātu savstarpējās atzīšanas nosacījumi.

(4) Regula (ES) 2024/573 aizstāja Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 517/2014 (2). Tāpēc Komisijas Regula 
(EK) Nr. 306/2008 (3) būtu jāatceļ.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi ar Regulas (ES) 2024/573 34. panta 1. punktu 
izveidotā komiteja fluorēto siltumnīcefekta gāzu jautājumos,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Darbības joma

Šo regulu piemēro fiziskām personām, kas no attiecīgā aprīkojuma atgūst šķīdinātājus uz fluorēto siltumnīcefekta gāzu 
bāzes.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 

2025/623 31.3.2025.
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2. pants

Sertifikāti fiziskām personām

1. Fiziskām personām, kas no aprīkojuma atgūst šķīdinātājus uz fluorēto siltumnīcefekta gāzu bāzes, jābūt 3. pantā 
minētā sertifikāta turētājām.

2. Fiziskām personām, kas no aprīkojuma atgūst šķīdinātājus uz fluorēto siltumnīcefekta gāzu bāzes, nepiemēro 
prasību, kas noteikta šā panta 1. punktā, ja tās atbilst šādiem nosacījumiem:

a) tās iziet apmācības kursu, lai saņemtu sertifikātu attiecīgās darbības veikšanai; un

b) tās veic darbību tādas personas uzraudzībā, kurai ir sertifikāts attiecīgās darbības veikšanai un kura ir pilnībā 
atbildīga par darbības pareizu izpildi.

Pirmajā daļā paredzēto atkāpi piemēro tādu periodu laikā, kuros veic 1. pantā minētās darbības un kuru kopējais ilgums 
nepārsniedz 24 mēnešus.

3. pants

Fizisku personu sertifikācija

1. Šīs regulas 4. pantā minētā sertifikācijas struktūra izdod sertifikātus fiziskām personām, kuras ir nokārtojušas 
5. pantā minētās novērtēšanas struktūras organizētos teorētiskos un praktiskos pārbaudījumus par I pielikumā noteikto 
prasmju un zināšanu minimumu.

2. Sertifikātā norāda vismaz šādas ziņas:

a) sertifikācijas struktūras nosaukums, sertifikāta turētāja pilns nosaukums, sertifikāta numurs un derīguma termiņš, ja 
tas ir ierobežots;

b) darbība, kuru ir tiesīgs veikt sertifikāta turētājs;

c) izdošanas datums un izdevēja paraksts.

3. Ja pieteikuma iesniedzējs iepriekš ir ieguvis kvalifikācijas prasmes un zināšanas, kas ir līdzvērtīgas I pielikumā 
uzskaitītajām prasmēm un zināšanām, dalībvalstis var atļaut sertifikācijas struktūrām atbrīvot pieteikuma iesniedzējus no 
prasības nokārtot 1. punktā minēto eksāmenu.

Ja pieteikuma iesniedzēja iepriekš iegūtās prasmes un zināšanas daļēji ir ietvertas I pielikumā uzskaitītajās prasmēs un 
zināšanās, dalībvalstis var atļaut sertifikācijas struktūrām pieprasīt pieteikuma iesniedzējiem kārtot tikai papildu eksāmenu.

4. pants

Sertifikācijas struktūra

1. Dalībvalstis valsts tiesību aktos norāda vai norīko iestādi vai iestādes, kas ir kompetentas izraudzīties sertifikācijas 
struktūru, kura pilnvarota izsniegt sertifikātus fiziskām personām, kas iesaistītas 1. pantā minētajās darbībās.

Pildot savus pienākumus, sertifikācijas struktūra ir neatkarīga un objektīva.
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2. Sertifikācijas struktūra nosaka un piemēro sertifikātu izdošanas, sertifikātu apturēšanas un sertifikātu anulēšanas 
procedūras.

3. Sertifikācijas struktūra veic uzskaiti, kas ļauj pārliecināties par sertificētās fiziskās personas statusu. Dokumentācijai 
jābūt tādai, kas apliecina, ka sertifikācijas process īstenots sekmīgi. Dokumentāciju glabā vismaz piecus gadus.

5. pants

Novērtēšanas struktūra

1. Regulas 2. panta 1. punktā minēto fizisko personu eksamināciju organizē dalībvalsts izraudzīta novērtēšanas 
struktūra. Sertifikācijas struktūra, kas minēta 4. pantā, drīkst veikt arī novērtēšanas struktūras funkcijas. Pildot savus 
pienākumus, novērtēšanas struktūra ir neatkarīga un objektīva.

2. Eksaminācijas plāno un strukturē tādā veidā, lai nodrošinātu I pielikumā noteikto obligāto prasmju un zināšanu 
pārbaudi. Novērtēšanas struktūra nodrošina pārbaudes vietu, kurā tiek garantēta pieteikuma iesniedzēju drošība, jo īpaši, ja 
tie veic darbības ar uzliesmojošiem šķīdinātājiem.

3. Novērtēšanas struktūra nosaka ziņošanas procedūras un uztur dokumentāciju par novērtēšanas individuālajiem un 
vispārējiem rezultātiem.

4. Novērtēšanas struktūra nodrošina, ka eksaminācijas veikšanai norīkotie eksaminētāji pietiekami labi pārzina 
attiecīgās eksaminācijas metodes un eksaminācijas dokumentus un tiem ir eksaminācijas jomai atbilstoša kompetence. Tā 
nodrošina arī praktiskajām eksaminācijām nepieciešamo aprīkojumu, instrumentus un materiālus.

6. pants

Savstarpējas atzīšanas noteikumi

1. Sertifikātu savstarpēja atzīšana starp dalībvalstīm attiecas tikai uz sertifikātiem, kas izdoti fiziskām personām 
saskaņā ar 3. pantu par šajos sertifikātos norādītajām darbībām.

2. Dalībvalstis nepiemēro izvērtēšanu vai cita veida novērtēšanas procedūras, vai nesamērīgas administratīvas prasības 
sertifikātu turētājiem, kuru sertifikātu izdevusi cita dalībvalsts, lai šos sertifikātus atzītu vai minēto sertifikātu turētājiem 
ļautu piekļūt nodarbinātībai saistībā ar tajos norādītajām darbībām.

3. Citā dalībvalstī izdotu sertifikātu turētājiem dalībvalstis var pieprasīt iesniegt sertifikāta tulkojumu citā Savienības 
oficiālajā valodā.

7. pants

Spēkā esošie sertifikāti, prasmju pilnveides kursi un vērtēšanas procesi

1. Dalībvalstis nodrošina, ka prasmju pilnveides kursos vai novērtēšanas procesos, kas prasīti Regulas 
(ES) 2024/573 10. panta 9. punktā, tiek sniegti pierādījumi par sertificēto fizisko personu praktiskajām un teorētiskajām 
zināšanām un prasmēm, kas norādītas šīs regulas I pielikumā.

2. Saskaņā ar Regulas (ES) 2024/573 10. panta 9. punktu dalībvalstis nodrošina, ka Regulas (EK) 
Nr. 306/2008 3. pantā minēto sertifikātu turētājiem ir atļauts turpināt izmantot minētos sertifikātus tikai tad, ja viņi 
atjaunina savas prasmes un zināšanas to prasmju un zināšanu līmenī, kas nepieciešamas, lai saņemtu šīs regulas 3. pantā 
minēto sertifikātu, un precizētas tās I pielikumā.
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8. pants

Atcelšana

1. Regulu (EK) Nr. 306/2008 atceļ.

2. Atsauces uz atcelto regulu uzskata par atsaucēm uz šo regulu, un tās lasa saskaņā ar atbilstības tabulu II pielikumā.

9. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas dienas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 28. martā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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I PIELIKUMS 

Minimālās prasības par prasmēm un zināšanām, kas jāpārbauda novērtēšanas struktūrām 

Pārbaudījumi, kas minēti 3. panta 1. punktā un 5. panta 2. punktā, ietver:

a) teorētisku pārbaudījumu, kurā iekļauts viens vai vairāki jautājumi, ar kuriem pārbauda konkrētās iemaņas vai 
zināšanas, un ailē “Pārbaudījuma veids” tas ir apzīmēts ar (T);

b) praktisku pārbaudījumu, kura laikā kandidāts izpilda attiecīgo uzdevumu, izmantojot tam piemērotus materiālus, 
instrumentus un aprīkojumu, un kurš ailē “Pārbaudījuma veids” ir apzīmēts ar (P).

Nr. Zināšanu un prasmju minimums Pārbaudījuma 
veids

1. Pamatizpratne par piemērojamajiem ES un valstu tiesību aktiem, jo īpaši F gāzu regulu. 
Pamatzināšanas par attiecīgajiem vides jautājumiem (klimata pārmaiņas, ES mērķi klimata 
jomā, Parīzes nolīgums, Kigali grozījums Monreālas protokolā, fluorēto siltumnīcefekta gāzu 
globālās sasilšanas potenciāls, perfluoralkilvielu un polifluoralkilvielu (PFAS) ietekme)

T

2. Par šķīdinātājiem izmantoto fluorēto siltumnīcefekta gāzu un to attiecīgo alternatīvu fizikālās, 
ķīmiskās un vidiskās īpašības visizplatītākajos lietojumos

T

3. Fluorēto siltumnīcefekta gāzu izmantošana par šķīdinātājiem un to attiecīgās alternatīvas 
visizplatītākajiem lietojumiem T

4. Šķīdinātāju uz fluorēto siltumnīcefekta gāzu bāzes atgūšana no aprīkojuma P

5. Šķīdinātāju uz fluorēto siltumnīcefekta gāzu bāzes un to attiecīgo alternatīvu 
visizplatītākajiem lietojumiem uzglabāšana, nodošana un transports T

6. Atgūšanas aprīkojuma izmantošana darbā ar aprīkojumu, kas satur šķīdinātājus uz fluorēto 
siltumnīcefekta gāzu bāzes

P
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II PIELIKUMS 

Atbilstības tabula 

Regula (EK) Nr. 306/2008 Šī regula

1. pants 1. pants

2. panta 1. punkts 2. panta 1. punkts

2. panta 2. punkts 2. panta 2. punkts

2. panta 3. punkts —

3. panta 1. punkts 3. panta 1. punkts

3. panta 2. punkts 3. panta 2. punkts

3. panta 3. punkts —

3. panta 4. punkts —

4. panta 1. punkts 4. panta 1. punkts

4. panta 2. punkts 4. panta 2. punkts

4. panta 3. punkts 4. panta 3. punkts

5. panta 1. punkts 5. panta 1. punkts

5. panta 2. punkts 5. panta 2. punkts

5. panta 3. punkts 5. panta 3. punkts

5. panta 4. punkts 5. panta 4. punkts

6. panta 1. punkts —

6. panta 2. punkts —

6. panta 3. punkts —

7. panta 1. punkts 6. panta 1. punkts

7. panta 2. punkts 6. panta 3. punkts

8. pants 9. pants
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